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Egyes szám ara 10 filler. IQ. Scheppel Gyula. Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.

is volt. ..
Király fogadás volt a Duna szivénél, 
Fényárban egy várost tündér honnak vélnél. 
Amerre szem ellátott, ember, ember hátán. 
Bakancsos hadfiak álltának a járdán. 
Kipréselt adóból miért civil kékült.
Felleget hasitó diszkapu is épült.
Csendőrség, rendőrség lázas buzgalommal, 
Rongyos embereket fogdosott halommal. 
Házában a gazda éjjel arra ébredt.
Titkos rendőr kelté az álmos cseledet:
S kinek a cipőjén vastag foltot láttak.
Tüstént megtették azt bősz anarkistának. 
Családi örömet váró menyecskéket 
Sajó kapitányhoz kocsikon kísértek.
Azt vizsgálandó meg: mért visel bó szoknyát, 
Nem-e rejteget a kötő alatt bombát - 
Padlást, kéményjárót, pincét, kamarákat. 
Szemfüles rendőrök sorba végig jártak.

Agy alatt, ágy felett, hol volt bútor készség. 
Anarkistát vélt az állami rendőrség.
Falban hasadékot nem tűrt meg rend őre, 
Nesztfogó szőnyeg jött durva járdakőre.
Konflis lónak adtak két marékkai mákból,
Hogy kedve ne legyen kirúgni a hámból.
Eget. földet, halmot, mindet szemmel tárták,
A csillagokat is jegyzékbe foglalták.
Figyelték a napot, a kósza felleget,
Dunántúlról jövő októberi szelet.
És mindez mért történt ? — ez a hű, hó. lárma.— 
Budapestre jött a spanyolok királya.
Olyan ember mint te, ő is két lábon jár.
Csak az a külömbség, hogy ő spanyol király.

Darvin jut eszembe. Mit is mondott vájjon? 
Az ember őse volt afrikai majom. —u.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sirko gyár.

Gerstenbrein űmás és Éársa
— szobrász és kőfaragó mester. ----

Központi iroda :
-x. Nagyszeben.

Fióktelepek :
Nagyvárad, Déva, Banpatak,

Gyártelep :
KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.

Telefon : 662. szám. 
Sirkó’raktár :

Ferencz József-ut 25-ik szám.

BÚTOROK Elegáns, csinos garnitúrák. Modern 
darabok, hálószoba, ebédlő, szalon 
berendezések szolid, Ízléses kivitel­
ben a legelőnyösebb árban szerezhetők be

Weisz Gyula
lmtovniktánlbiin

Debreczen, Széchényi u. 19, sz,
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Debreczeni suhogó.
A spanyol királyi pár Magyarországra 

jövetele alkalmából erősen tartottak az 
anarkistáktól, de azért a mozgósított de­
tektív had még sem tudott egyet sem el­
fogni közülök. Ez pedig azért történt, mert 
nem fogadják meg Yégh Gyula főkapitány 
tanácsát, mely úgy szólt, hogy az anar- 
kistákat arról lehet megismerni, hogy 
nadrágban járnak és nyakkendőt viselnek.

Az egyik megüresedett lelkészi ál­
lásra sok református hivő nagyon szeretné ,
Uray Sándort meghívni. Ez meg is történne. ,;-p
ha ők lennének a helyzet urai

Egy hires archeológus járt Debreczen- 
ben. A városházán megtekintette a csatot"- _ _
názási és a városrendezési terveket. A ' "
tudós kijelentette, hogy ilyen régiségeket még nem látott

A pénzügyi tisztviselők társasága dijkuglizást tartott 
Az első dijat Yetéssy Béla nyerte azért, mert gyönyörű 
lökéseket csinált. ,

Debreczenben kik a legnagyobb katholikusokEgy­
szerű. Dr. Titz Antal és Pápay János.

A villamos lámpákat már többször próbálgatták, de 
a világítás sohasem volt tökéletes Megjárják majd azok, 
akik lakásukba is bevezettették a villan} t. Ha ez nem fog 
kellőképpen szuperálni, kénytelenek lesznek — gyertyázm.

Pávay Gyula, Nagy Ferenc, Nagy Samu. Nagy Imre 
polgári biztosok vannak megbízva.hogx a kolerát eszedelem 
miatt a köztisztaságra ügyeljenek. Ez a vizsgálat rémesen 
sok dolgot ad nekik és mérgükben nagy husángokkal 
fegyverkeztek fel, s elhatározták, hogy ha a kolera be meri 
tenni a lábát, úgy kupán vágják, hogy visszaesik Orosz­
országba.

Lampenfeld (Láposi Mihály Móricz a Lókody-féle 
vendéglőben megette a tojásos parafa-dugót kolbász helxett.

Új székházat épit a vármegye. Az ügyet Kovács 
Gyula alispán szorgalmazta, bizonyára azért, mert az ő 
tekintélyes termetének kicsi s szűk a régi székház.

A kolera veszedelem ellen erélyesen védekezik a 
hatóság. A tanács felhív mindenkit, hogy jellemének a 
tisztaságára is ügyeljen, mert a tisztaság a legnagyobb 
ellensége a kolerának.

Dr. Burger Péter az ismert szemorvos lett a szini- 
iskola orvosa. Ebből viccet isifaragott az egyik nöxendék.

- Tudod miért Burger Péter az orvosunk ?

Egyszerű, azért mert akad köztünk „szemtelen-" is.
Wisky Sándor a közkórház derék gondnoka csodá­

latosan ragaszkodik nevéhez. Minden reggel két pohár 
whiskit iszik.

Dr. Tüdős János lesz a tiszujitáson Kovács József 
cgvedüli ellenjelöltje. Mint biztos forrásból értesülünk, 
Tüdős győzelme biztos az esetben, ha Kovács Józsefet 
megbuktatják.

Megnyílott a nyelv- és irodalmi intézet is. E párt­
fogásra méltó intézmény már is közkedveltségnek örvend. 
A férjekre meg áldásos is, mert a menyecskék pár hét 
alatt leszoknak a - nyelvelésről.

Értesítem a n. é. közönséget, hogy gőzre berendezett mü-, 
kelmefestő és vegyészeti

ruhatisztító üzletemet 8SftSSy*SS
végett áthelyeztem Széchenyi-utca 36. szám alá (3 árosi bejelentő 
hivatal udvarán). — A n. é. közönség b. pártfogását ker\re, marad­
tam szolgá- p/w.l,v IWMhll kelmefestő és vegytisztító 
latra kész: J Él. Il\ I)’ 1 ulhtll Debreczen, Széchenyi-u. u<>.

-■ Pontos kiszolgálás és bámulatos olcso árak! —

kiismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek 
NÉMETHY JÓZSEF 

, «syÄ Mérsékelt árak! ÄHhSS&äI nyilatkozat s _____________ .— n szemben.) o
tekintélyektől ______ ________________

Legolcsóbb bevasár- ZAVATZKY LEÓ,
Ti-ik-iy divatüzlete debreczen, Piac-u. 16. szBlouz, gyermek- 
mtotéütriko, alsó ruha, harisnya, kesztyű. N6, és férfi fehémemuek.

’ - Művirágok. -------————yy------------

Nagyok és törpék.
Kézzel-lábbal hadonásznak, 
Parancsolnak a világnak.

Mellük verik, büszkén élnek,
Jó dolguk van a törpéknek.

És a nagyok mért hallgatnak .- 
Mert ők már mind sírban vannak.

Kolozsvári Nemzeti színház.
Gáthy Kálmán egész ügyes fiú volna, ha legenv volna a

gáton!
Hetényi Elemért közelebbről meglátogatja az anyósa, mert 

állandóan feketében jár.
Mezei Mihályt a Faust előadása után a zsidó hitközség 

meghívta kántornak. Pedig Faust nem volt zsidó, de Mezei ragyogó 

művészete azzá tormáit a.
A Faust előadása után történt az is, hogy Siebel diák sze- 

mélyesitöjét Virányi, a karmester meghívta lakására. Ke tessék am 
a díák alatt rosszat gondolni — mert Káldy Marosa volt.

Aradi Aranka aranyhegyeket kér egy duettért.
Kardos Andornak Berki Lili tarsolyában a kardja. 
Dezséri Gyula dacára, hogy olcsó a szőlő, nem eszik. Fél, 

hogy kevés lesz — a bor.
Katóka mostanába mindig izmos mészárosokról álmodozik. 

Hja ! pedig hát a kis Mészáros is nagy bottal jár. . .

Furcsa meghatározás.
Tan á r : Mondja csak Szekundássy, mi az a regény > 
Diák: A regénv egv olyan elme mű. mely a meg 

nem történt dolgokat úgy adja elénk, hog} azok reánk 
nézve — valósággal megtörténtek.

fi mai gyermek.
— Nem is tudtam mamukám, 

hogy te vagy az apa lelke > |
— Ne okvetetlenkedj !
— Hát nem úgy szokta mon- t; 

dani apuka, mikor hajnalban haza- fefA 
jön: „Ne haragudj édes lelkem >“ J

TX-

jon

— Mikor akasztják nagy­
mamát, mamukám?

- Megbolondultál te haszon­
talan ?

— Hát nem apuka mondta 
az este, hogy nagymama egy vén 
— alcasztófáravaló ?

y<_
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JEGYEZZE MEG
mosódában

hogy Hrabéczi Antal ruhfestfi 
gyészeti tisztitó intézete Del 

) Széchenyi-u. 4'J. sz. a. van. 
a ruhát nem klórozzák. ■

y
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Scherlock, Nick Karten, Nobodi.
— Idézetek. —

Scherlok magánkívül nézett az előtte fekvő bájos 
nőre, miközben a tőle megszokott nyugodtsággal mor- 
molá : De mindez hasztalan.. .

ggel kúszott

Egyetemi hallgatók
Kolozsvár, az Ovárban 
abonoma 17-00 frt — heti abonoma 
időben. Pártfogást kér

Butyka Ferenc SstíSé,h“'
Kolozsvár, Monostori-ut 2-ik szám a.

Ott minden friss és jó. A kolbász is ki­
váló, Vehetsz ott nyerset és főttet, Felvágottat 
hideget. Magyar sonka és prágai; Hogy jó, nem 
is kell mondani.

Szolid árak! Pontos kiszolgálás.
A két mázsás betörő lepke könnyedtsé 

fel a villámhárítón, mig Nick Harter fogát vicsorgatva 
ordított fel hozzá : Megállj, mert leköplek !

Segítsék Nobodi! — sikoltá a szép cigány leány, 
mire Nobodi halált nem ismerő ugrásokban vágtatott ke­
resztül a derengő vakhomályban.

— Megyek ! kiáltá futva.

Egymásközt.
L a j o s k a : Van fivéred >
Zoli: Nincsen.
Lajoska: Hát húgod van r 
Zoli: Az sincsen.
Lajoska: Hát akkor kivel verekedeL

Kolozsvári csipeszek.
Gróf Bánffy Miklós főispán Amerikába készül. Vagy vizi 

lovakra, vagy egy Wanderbik leányra fog vadászni.
A kolera kerülgeti a várost, mondja Pnrjesz. — Dehogy 

kerülgeti vágja vissza hős kuruc lvüntzey, — régen benne van 
már a város piros bugyellárisában.

Kecskeméthy István kije.lenfcette, hogy most már teljesen 
otthoniasan érzi magát a függetlenségi pártban, mert régi szabad­
elvű „bozseu az iránytű.

Hentaller Lajos, az elnémult harang Kolozsvárt járt a hé’en > 
hogy a koalíció életét a Hazainál bebiztosítsa. Azt mondják, hogy 
az illusztris vigéc ajánlatát, mert a biztosító felet Kossuth Ferenc 
főorvos vizsgálta meg, a kullans vallalat visszautasította. Erre 
Kossuth Ferenc hír szerint egy uj akadémia felállítására felajánlotta 
a Hazaitól kapott összes csengő elismerését. Ezt még Lakatos Franci 
se hiszi el, pedig ez „bevesz1* mindent.

Hart Albert dr. csoda, a szezonban még nem. irt gyermekóvó 
cikket egyik lapba sem.

Richtzeit Albert egyszer lett volna az életben felperes, 
akkor sem jeleut meg a tárgyaláson az alperes.

Herczeg Jenő az uj lapját nem Gombos Ferkónál nyomatja.
A Vigadóban bűzlik valami. Persze a tanács sohse szagol 

oda. ahova kellene.
A rendőrök menet gvakorlatokafc tartanak. No igen, ezért 

mennek el a nyomuk elöl a betörök és csibészek.
Az elektromos mii építésének elszámolását felülvizsgálják. 

Vájjon akad-e olvau matematikus, aki a sorok köz' is tud olvasni ? !
Havas Lázár a zsidó újévkor üdvözlő kártyát küldött Fekete 

Nagv Bélának. — Hiszm keresztény a Béla! — mondod nyájas 
olvasó. Na igen. de tiszteli benne a kitűnő üzletembert.

Tokaji Laci. a gazdasági egyesület titkára azt vallja, hogy 
jobb ma egv szarvasmarha kiállítás, mint lioluap egy takarmány- 
segély akció a Darányitól.

— Nem tudod miért nézett ki olyan rosszul a spanyol király?
__ Da igen. Mert sütemény készletét nem ifj. Walter Ferétié­

től vásárolja (Unió- és Páris-u. sarkán).

Három marék humor.
Egy kis félreértés.

Egy leányiskolái ünnepélyt személyes megjelenésével tisztelt 
meg egyik miniszter neje.

A cerle után a kegyelmes asszony odafordul a falu rektor­
iéhoz :

Mondja már kedves rektor ur, honnan e kellemes or­
gona illat ?

A veresorru rektor hebegve szól:
— Én voltam kegyelmes asszonyom. . . izé... de hát nem is 

csoda, egész nap az — orgonával vesződtem. . .

Megmondta.
Tanakodnak a községházán, hogy melyik kutban van a leg­

jobb viz ? Közbeszól a kisbiró:
— Mán én úgy vílem, engedelmet kírek. hogy az leik zsidó 

hórdójában van a legjobb viz, mert abba egy kis — bor is talál tátik.

Honnan tudja.
X. tanár erkölcsbiró hírében állott a városban. Benyit hozzá 

többek között egy úri nő, kinek fiát X. tanár tanította. _
— Mi a véleménye tanár urnák a Dezső fiamról? — érdeklő­

dött az úrnő. ,
Figyelmeztetem nagysádat — feleli X. tanar, nyomatokkal, 

hogy Dezső fia minden idejét a léha nők társaságában tölti.
— Honnan tudja tanár ur? — rémüldözött a fiáért aggódó ui no.
— Mert minden éjjel a — íebujokban találom a rossz fiút.

H Falánk kígyó
vagy az

akaratlan költés.

Structojások a homokban. . . 
Falánk kígyó ott van nyomban.

Ejnye azt a rontom-bontom, 
Mi feszíti úgy a gyomrom ?

Kitiin'i magyar házi koszt. Ebed, vacsora 
4 frt. Abonalni lehet bármely 

VARGA MARTON, tulajdonos.

Y-

A történet pajkos, huncut, 
Szaladnak a fiók strucok.

\
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Streck József Kolozsvá^r^m4(uVár)'Ajánlja Szabotcsmegyei gyöngénszúrók. 

,GAZOLIN“ világi tó gépeit üszállodák,
jjv*niiv/um ^vpw>> üzlethelyisé­
gek és magánházak világítására, mosóintézeteknél, vasalógépek me­
legítésénél nélkülözhetetlen. Több mosóintézetben már használatban. 
Gáz-, vízvezeték és szivattyú felszerelési vállalat.

Rendelet.
Tekintettel a közelgő kolera járványra, rendeljük a 

következőket :
1. Minden háznál kétszáz literes hordó álljon tele 

borral, evés után fejenként pár liter beveendő.
2. Házilag készült seprő, avagy szilvórium kéznél 

tartassék. hogy ki-ki tetszés szerint kezelhesse.
3. Tudva, hogy a kolera ellen a foghagyma jó, ki-ki 

éljen jól — foghagymás kolbásszal.
4. A viz csak mosdásra használtassák.
5. Aki a „Karikás“-ért tartozik, hátralékai azonnal 

küldje be, mert akkor — nem esik bele a kolera. Pont.

Komódi Mihály
levele Bitvakhoz.

Bityak !
Vártam L ivag urat egy 

disznóütö fával, hogy sze­
relmének tomboló viharától, 
összeborzolt érzelmektől he- 
vülö szivét Lovagod fej be­
ütésével elkidegedentem le­
ányom Mártha erányában.
Kern jövendett Lovag ur.
Hova inkább, sör. amennyi­
ben annyiba széles látköröm 
zárt helyiségében oda laiku- 
zálom a vessző alatti helyze- 
ményt, hogy Ön Bityak hó- 
mószexuálitét agybonyodal­
makban szenvedend s a jö­
vőben önért vígan csilige- 
lend a mentők kocsija. Csak 
is. Téved Ön Bityak, ha olyan 
rituális eszmén\"t forgat and
agyában, hogy Komádi megretirál. Jöjj. várunk. Nőm öblös edényét 
rejtvén a konyha ajtó mellé, mig tanoncom Ágoston Frigyes fél 
téglával várand a tyuk ól hátamegett, hogy kellő pillanatban hátba 
vágasson Ön, kit családomba nem fogadandok ergo soha !

Komádi Mihály.

Jl vén koldus.
Fiatal volt, szép volt és szerfelett gazdag. 
Hej, eresztett neki bó'ven az az asztag, 
Melyből más emberre egy szem alig esik:
No, de mert sokat élt, hát most már temetik. 
S amint megy a hosszú, fényes gyászkiséret, 
Egy elaggott koldus közepébe téved.
„Hej öreg, neked is betelik maholnap!" —
Ä kiséret közül hozzá emigy szólnak.
De az öreg koldus felmordul eképpen:
— Öreg vagyok igaz, de — sokat nem éltem.

A nagykallai esperesről valótlanságokat 
hoznak a fővárosi lapok. Nem tudjuk ki a be­
küldője, csak hogy feltétlenül Nagykalloba 
való

A kolera rémitgeti az embereket. Szüiet 
táján pedig könnyen megesik a gyanús meg­
betegedés.

Pazonyban uj postahivatalt állítottak fel, 
amely csak 1000 koronáig vesz fel értékeket.
Kár a megszorítás, mert úgy sem. adnának 
ott fel többet.

Deli Mátyás tiszalöki állatorvos köszöntötte fel Da- 
rányit és azt mondják, hogy jól tudott daiálnyi.

Ohoson lépfene miatt takarmány zári at van. Nem elég 
hogy az ottaniak jószága elhull, de még a takarmánv is 
megmarad a — számukra.

A nyíregyházi gyógyszerészek elhatározták, hogy 
8 órakor zárnak. Megélnek ők úgy is ilyen kölei ás 
világban.

Smidt Hubert berlini professzor megtekintette Sza­
bolcs megye múzeumát és feltűnt neki a bejárat rozsdás 
kulcsa.

Salamon és Néfcenmáyernek nem engedte le a bért 
Nyíregyháza város közönsége, mert ő sem mérsékelte 
borsos tarifáját Nyíregyháza közönségének.

Polniszky Ágost csodálkozik rajta, hogy az újságok 
félnek a kolerának az állomásba való bejutásától. Nincs 
mitől tartani, mert az ő emberei jegy nélkül nem bocsátják 
be oda a - sárga rémet sem.

Az egész megye közönsége kacag rajta, hogy a 
pestiek híradása szerint Görömbeynek lovas szobrot ké­
szítenek. Kár pedig kimosolyogni a dolgot, mert ezúttal a 
közönséget tették lóvá.

Nyíregyház város 26 hold földet ajándékozott az 
államvasutaknak. Most már az uj állomás nem a holdban 
lesz, hanem a holdakon.

Az idén jól fizetett a szőlő. Magasra szökik az em­
berekben a virtus, akár csak a — balesetek statisztikája.

Rövidülnek a napok, hamar bealkonyul. Különös, 
hogy a villamos társaságnak — most kezd virradni.

A gazdasági egyesület marhakiállitást rendezett, 
még pedig a szarvatlan marhák kizárásával.

V •• ■ ú‘.-y Ü \
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Nehez
Ej, ej, lcendtek sehogy sem tudnak 

hogy ki legyen a bíró r Hát járja ez •
Nehéz valami az kérem, mikor sok a huncot em 

bér köztünk !

megegyezni.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál

____ _ __ w m. mSt - {\

Jobbra nézz hát,' amoda ni.
Ott barangol Borcsa néni.
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Idős Bugyi Sándor
egy petty hijjún múlt, hogy kolerába nem esett, egye ki a feki.

Hogy oszt' teli van a 
világ szája evvel a dísztó 
kolerával, osztán mán Deb- 
reczenbe is házról házra 
hurcojják a lendó’rök a 
nyomtatott Írást, aki aszon- 
gya, hogy mindenki jó 
borral ijjik, mert úgy nem 
kapja meg a kolerát, hát 
még f har közbe is min- 
dítig attól tart az ember 
fia, hogy lefordul a rúd 
közé, oszt' kámpec a fó' ii 
lítelnck. Hát nem mondok 
semmit, de akár hiszik, 
akárse, kedden dílután 
aztat gondolám, hogy na 
tesvír, tisztára kolerába 
estél, mer’ ahogy megcsi- 
karódott a hasam, hát 
amán a fájdalmak éles 
nyila vút. Bizonyosan on­
nan vót. hogv kedden dílbe valami jó szemes paszujt i ecsen tett 
össze Sári malackörömmel, oszt’, hogy lilekbííl szeretem eztet a 
ítélt, hát bijon nígy jó tetős tányírral bepakótam belőle. Nem is vót 
tűle’maradásom égisz dílután. Áztat művelte a hasamba, mint a'egér 
a* egérfogóba. Öt tára (ele oszt elővett a happáre. - Mán tisztáia 
kolerás lettem — igy magamba. Rimitőn ződülsz tesvír — aszón 
gya a tunikás Szabi). — Kolerás lettem mondok, — oszt' mingy
össze ránt a cores — Akkor húzódok tőled — aszongya. Ikább
— mondok trosejj el e'kis italír. mer' az orvosi tudomán is aján­
latosnak tartya ellene a szeszes italt. Hozott oszt' háromszor nígyír. 
Beköptem, hát bijon Isten jobban lettem tőle. — Mos' meg — aszon- 
gva a tunikás Szabó, feküggy vígig a tajigán, oszt'_ megkenünk 
a" fertelmes Szabóval. Szófogadással vótam. osztán. Nekem estek 
oszt' emberségei, aztat mivelték a hátam közepén, mint a szűcstű. 
Szilasi még rám is térgyeit. l.z a tesvír aszongya, oszt 
aho"\ ujfent nekem esett", hát úgy lefordult rólam, mint Csabán uram 
a szamárról. Még Vaczak sógor is oda szabit a rímitő szóra. — 
Hun lüttek? — aszongya, -- mer" erre-fele Kittek levorberbűl. — A 
kolerát kergettik ki belőlem — mondok. — Egyen ki a teki — 
aszongya Szilasi, — bég rám ijesztettél - aszongya. — Áztat hittem
— aszongya, hogy felrobbantál. — Ne vedd észre tesvír — inon
jók _ az a beszíd." hogy kiment belőlem a kolera — mondok.
Oszt' ténvdolog vót, hogy jót tettek vélem. Hát valami cefet valami 
az a kolera. Ha megszorittyák, még lű is. Hogy a feki egyeki.

Dr. Gsüricsavarjai a védbeszéd hevében.
jelzem tele. kir. törvényszék, 

hogy a kir. ügyész urnák maku- 
lányi igazsága sincsen. \ édence- 
met elítéltetni kéri. mert az Kor­
mos Elemérről azt irta. hogy 
tökkel ütött. Tekintettel arra. mi­
szerint vádlónő Ivorosné áldott 
állapotban van. kérem védencem 
fölmentését.

Tulajdonképpen mivel is van 
védencem Szopik József vádolta.-1 
Hogy vádlónő Tatár Marosát a 
kapuban erőszakkal megölelgette.
Humbug az egész kir.törvényszék, 
mert tanuk vannak arra. hogy 
vádlónő az esetkor védencemet 
Józsinak szólította. Tehát becézte.
Avagy másként lehet ? Szeretnem 
én látni kir. törvényszék, hogy 
velem szembe védencem erőszakoskodnék, ugv 
nám-c én. hogy Jóska! Úgy képen hajítanám, 
szeme csillagokat hányna. Kérem a telmenteset.

Bájteli Leokádia.
Tegnap szüreten voltam. Én voltam a 

szép szőllős.

Nekem nem szabad bort inni. Hogy 
egy pohárkával ittam, olyan rossz álmom 
volt. Mintha — meglőttek volna.

Ma reggel képes lapot kaptam. Valami 
szemtelen ember azt irja, hogy szeretne a 
hókeblemre borulni. Oh, a nyomorult! Hogy 
restellem magamat.

Ma délben egy pici egér futott be a 
szobámba. Oh, én úgy sikítottam. Es az a 
varrónő úgy késik a bugyogóimmal.

Holnapután leszek tizenhét éves. Oh...

tituláz- 
hogy a

jígjobt a Bibi Róza „Csikós11 szi&szapa

Nonpareil őrnagy esete, vagy közember Dános 
mint Scherlok Holmes.

Bizony katonáéknál nagy dolog egy király hadgyakorlat. \ an 
sürgés-forgás, csomagolás, puculás, bucsuzkodás. Egyformán sú­
lyos gondot okoz ez: közembertől, fel a tábornokig. Fura dolog is 
az. elbúcsúzni az itthon maradottaktól, s nem tudni, nem-e két da­
rabba hozzák haza az ernoert. Mindenesetre súlyosabb az olyan em­
ber helyzete, ki fiatal feleséget hagy itthon. így járt Nonpareil Ta- 
sziló őrnagy is, kinek vagy akarta, vagy sem — elkelett vezetnie hős 
csapatját a király gyakorlatra. Előre keli bocsátanunk, hogy őrnagy 
Nonpareil erősen közeledett a hatvan évhez, míg az őrnagyné alig 
volt még huszonöt. Remek alkotása az Isteneknek. Tele életkedvvel, 
tűzzel. Indokolt volt tehát az őrnagy Nonparieil féltékenysége any- 
nyival is inkább, mert észre vi tte, hogy Ciceró Dulslusz főhadnagy- 
gval igen rokonszenvezik a fiatal menyecske. És milj en maldi. 
főhadnagy Cicerót nem vezényelték ki, szóval itthon maradt. Ez nagy 
szeget ütött őrnagy Nopnareil fejébe, s mikor vonatra szállt, nem 
állhatta meg, hogy közvitéz Jánost, ki az őrnagyéknál kutyamosó 
szerepet vitt — maga elé ne állítsa e szavakkal:

— Jancsi! — Olyan dolgot bízok reád, mit ha lelkiismerete­
sen oldol meg, káplárt csinálok belőled. Ide hallgass. Én most el­
utazok a király gvakorlatra. Mig oda leszek, ki ne moccanj a ház­
ból Figyeld meg. hogy ki megyen be, ki jön ki, ki mit csinál. Ki­
váltképpen a Ciceró Dulslusz főhadnagyot tartsad szemmel. Ha fele­
ségemhez találna menni, szem és fül legyél. Minden mozdulatára vi­
gyázz, s ha haza térek, mindennel beszámolsz.

Közember János égre-főidre esküdözött, őrnagy Nopnareil pe­
dig önelégülten dőlt hátra a kabin pamlagján.

Ot-hat nap múlva lezajlott a hadgyakorlat, hullottak az ordok. 
s szélivel széledtek a kifáradt vitézek Megtért Nonpareil őrnagy 
is. Csalódunk ha azt hisszük, hogy első dolga volt nejénél tisztele­
tét tenni. Rohant Jánoshoz az istállóra.

— No? — láttál? — mit láttál?
Közember János köhécseit egy darabig, majd haptákba vágva 

magát, következőképpen szuszogott ,
— Vitézlő uramnak aláson jelentem, masnap délután eljött 

Ciceró főhadnagy ur és bemenve a nagyságos asszonyhoz, kezet 
csókolt. Én a kulcslyukon néztem.

— Hát aztán? — lihegett őrnagy Nopnareil.
— Azután leültek a díványra.
— Hát aztán ?
— Hát aztán elkezdtek csókolózni. A főhadnagy ur majd ki 

szíttá a nagyságos asszony lelkét.
— Hát aztán ?
— Hát aztán még jobban kezdte ölelgetoi a főhadnagy ur a 

nagyságos asszonyt.
— Hát aztán?
— Hát aztán aláson jelentem nem bírtam tovább allam. . .
— Hát aztán ?
— Hát aztán beszaladta m Z s u z s íhoako nyhaba

Hauer Berci Royal szállodája megnyílt!
Debreczen város egy előkelő, pazar berendezésű szállodával lett 
gazdagabb. — Ötven szoba, villanyvilágítással, központi gőzfűtéssel.
— Fürdő a szállodában. Jutányos árak. Előzékeny kiszolgálás.
— A szálloda fényes jövőjéről kezeskedik Hauer Bertalan nagy
o v szaktekintélye. °
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Vaczak András
intézkedései.

— Szolgája ! — Lendül* va­
gyok ki rem. — Hogy mikor 
lesz villany világi; ás Debre­
cenbe ? — Nemsokára kírem.
De mán most is íletveszélyvs a 
villany derótokat megfogni, mer 
rögvest görcsök teccik kapni.
Hát eziu* több dógunk lesz ki- 
rem . mer arra is ügyelettel kell 
lenni bogy a madarak rá ne 
szájjanak a villany derótra, 
nit-r’ a uyóc napon belüli halá­
los esemint okoz. Szógája !

— Ne bánnyák el az alma 
hajat ki vem. mer hanyatt esik 
a lendőr. — Szógája kolléga 
ur! Hónap fájerumoin lesz. mer 
megyek szüretre. — Csak bízza 
rám kolléga ur. Móggyával 
szoktam inni.

— Hé 1 ne düjjik aho* a villany oszlopból — Ha oszt be­
döglik k elmed, hát mingy árt a lendör.-íget okojja kend. — Kuss 
onnét mer száz baj lesz.

— Na, hogy vannak a disztok kolléga ur ? — Az én szőkéin 
szípen pend ül Hat nem is csuda kollega ur. mikor bele vei em 
minden teheccsígemet. — Hát én magamat ajánlom kolléga ur !

Mindennemű ruhák

üü= tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KQNCZJÖZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intézete

Debreczeu, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyany-n. 2.

Csintalan históriák.
A mongol dió.

alig volt húszon-

Vizenyős Mátyás csővezetö vizenyős viccei.

A tűzoltó pályán nem boldogulnának a nők. mert hamar — 
tüzet fognának, s utóvégre még is csak nekünk kellene — lokali­
zálni a tüzet. He, he. he.

A főparancsnokunk öreg ember már, azért az újságok még is 
azt Írják, hogy ö a legjobb tűzoltó. Hát ez nem gilt Ha még én ró­
lam írnák, hagyján. Tessenek nézni, hogy áll a kezembe a cső. mint 
a parancsolat.

Legjobban az olyan tüzeknél szeretek aszisztálni, ahol — háló 
rekliben ugrálnak ki a nők az ablakon. He. he, he

levizelekVan itt ész kérem. No, 'húzódás emberek, mert 
valakit. He. he. he.

IJri-divat cikkek ttn“ Aszmann Ferecnelkellekek
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben

\ fővárosi opera egykori tenoristaja X . meg 
hat éves máris hangjának teljes erejében volt. (.yonyorü lira 
tenorját szerette is a közönség, mondhatni rajongott érte. i öl tén; 
cgvszer. hogy a világhírű tenoristának veszedelmesen kezdett vas­
tagodni a hangja. Kétségbeesés vett evőt szép hangú tenoi istánkon 
Szinte rohanva sietett egv kori iskola társához dt. luimann Ottóhoz, 
s könnyezve panaszolta él baját. Fiatal törekvő tanuló társa egy és 
fél óráig vizsgálta tenoristánkat, mikor egész határozottan igy szólt:

— Megtaláltam a baj okát barátom. Ha azt akarod, hogy pár 
hét leforgása alatt basszekund ne légy, ki kell vennem a bal golyódat

— A bal golyómat ? — hüllcdezett tenoristánk, ki alig négy 
hete hogv nősült.

—' Igen barátom, a — bal mirigygoh ódat.
Tenoristánkkal fordult egyet a föld. Hiszen értsük meg jól 

ali" négy hete. hogy nősült. De mit volt mit tenni, a kenyérről volt 
szó. Elvégre, gondolta tenoristánk, még mindig megmarad a jobb 
illetve mandula s ez színész embernek éppen elég. Megtörtént tehát 
az operáció, miután tenoristánk látva, hog' hangja tüstént megvéko­
nyodott, vontatott léptekkel bár. de vígan távozott. Or. Fur mann pedig 
fogván a hangvastagit > golyot, az ivó asztalán levő mái ványlapra tette, 
majd sietett betegeinek látogatására.

Mikor dr. Furmann távozott, fiatal felesége csupa kivácsiság- 
ból bement a rendelő szobába. Megjegyzésre méltó, h gy dr 1- ur- 
ntanné alig két hetes asszony volt még s a fökötö alá közvetlen a 
„Jósziv zárdából került. Teljesen tapasztalatlan kis menyecske volt 
tehát, ki meglátva hős tenoristánk kivágott és dió nagyságú reszel, 
nem sokat teketóriázott, hanem holmi, kappan szívnek nézvén, tojást 
ütött rá és tizórára elfogyasztotta.

Déli egy órakor hazakerülvén dr. Furmann, megütődve nézte 
a bal golyó hűlt helyét. Várakozásteljesen nézett belépő kis fele­
ségére, majd szeretetteljesen igy szólt:

-— Aranyosom, itt a márványlapon egy mongol dió volt, nem 
láttad ?,

És mi történt uram na! A bájos kis menyecske mély basszus 
hangon igy szólt:

— Megettem.

Utazás egy korona körül.
Nem Sz. István koronájáról van szó, sőt az orosz cár koro­

nája sem jön szóba A Goldstein családdal foglalkozunk jelenleg. 
Első sorban az öreg Goldsteinnal és serdülő fiával Robival. 
tegnap szabadult fel a „Verseny divatáruház“ ban. Ilyen alkalomkor 
szűk családi körben cécó szokott lefolyni. Az öreg Goldstein is 
barátságos összejövetelre invitálta a család tagjait s folyt a múl: t- 
ság, melynek befejeztével Kóbi e szavakkal állított apja elé:

— Thata, a the Khóbi fiad szeretne egy kicsit sókolózni.
— The okorsz sókolózni ? — ütődött meg az öreg Golstein. 

— The nem fugsz sókolózni. Ma még a sókot is pénzért adják.
— Hát adj edj khurunát, — replikázott Kóbi.
— Fugjad. — szólt az öreg Goldstein s Kóbi elindult csók- : 

keresni. De még a kapuhoz sem ért, mikor apai ágróli nagyanyja. : 
öreg Goldsteinné megszólítja:

— Khóbi the. huva mégysz ólján jó khedvvel V
— Khaphtam edj khuronát és medjek — sókolózni.
— Thudod mit ? — válaszol a nagymama, — ne menj the h; - 

zulról sóholózni. Fugsz the ide odni oz edj khurunát és sók ölj nus 
nadjmamádat. Thodod, nem fug kimenni o csoládből az edj kurur

Kóbi helyesnek tartotta nagymamája felfogását s mar a a*. 
Reggel találkozván apjával, az kíváncsian kérdezd :

— Nü, Khóbi sókolóztál ?
— Igen. még pedig a nadjmamát sókolóztam meg.
— Oz én onyámat ? — jajdult fel az öreg Goldstein. — l,ie 

khuntisz, the tokhnyos khülök, hodj mertél te megsókolózni oz .n 
onyámat ?

Kóbi cseppet sem ijedt meg, hanem egy divatkereskedő re­
gédhez illő pózban felen:

— Kit és the hodj mered megsókolózni oz én onyám

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!
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Mindennemű VlliMftV ticytitácát a legdivatosabb forma szerint férfi- és nő.- KdldpuK USZTUaSäT és a lcgSzebb kivitelben a 
legjutanyosabb árak szerint készít üzv. Kiss Gaborne utóda 

István kalapos üzlete Debreczen, Főpiac (Stenczin- 
DUlidlo L V all ger-ház). Cilinderek azonnal vasaltatnak.

Magyarázat.
Orvos: Állapota egy kicsit jobbra fordult. 
Beteg: Akkor felkelhetek holnap? 
Orvos: Ha rosszabbul lesz, ne kelljen fel.

Szigligeti-színház.
Az uj szezon.

— A színházi tűzoltó levele. —

Ideje már t isztelt szerkesztő ur, hegy a nyári 
liodályból behnrcolkodott a szintársaság Az ilyen 
magunkfajta szegény csövezettének keserves a 
nyári unatkozás. Már egészen beszáradt a csövem, 
amióta nem láttam az édes színész kisasszonyokat, 
akik olyan frissen, pirospozsgásan jöttek meg, 
mintha tűzre tartották volna ki őket. Pedig ugyan 
nincs, aki kitartsa az ídeseket. A gyönyörű Diósi 
Nusi olyan karcsú, mint egytömlö. A Tatárjárás­
ban huszárnadrágba bújik s a fene esz, hogy az 
isten miért teremtett engem szegényszerü tűzol­
tónak, nem inkább piros huszárnadrágnak. De jó 
dolgom volna. Jobb. mint a Batizfalvy nagyságának, aki össze-vissza 
ölelgeti a fess huszárt, de hát az ilyen ölelésnek nincsen foganatja. 
Ha tetszene látni Hajnal Gyurkát, hogy micsoda egy jantef had- 
nagyot játszik, meg a Sik Rezső urfit, aki olyan goromba generális, 
mint egy mászó parancsnok, aztán a Szarvasi tekintetes urat. akit 
befogtak parasztnak, az mfelül meg a nagyszerű díszleteket a szép 
és kevés ruhájú kisasszonyokkal, hát csodálkozna a szerkesztő ur, 
hogy micsoda egy darab ez. Az isten áldja meg Erdélyi nagyságos 
urat, hogy ilyen szíp. derék darabja vau. Most majd a Bíborost ját- 
szák, azután a Mókust, amiben megint csak a Diósi Nusi adja a fő­
szerepet. O lesz a mókus. Jaj, de jó volna a szerepét ra ege irogatni.

Minden jót kívánok, isten tüztöl-viztől őrizze a tekintetes urat.
Alázatos szegény szolgája

Csákány Bálint,
csövezetö.

R parancs telj es itt etett.

&

Csalódás.
Jogász: Csak engem érhet ilyen pech ! írtam az 

öregemnek, hogy küldjön száz koronát, mert szőrit a 
szabóm.

— No és nem küldött?
Dehogy nem. Csakhogy egyenesen a — szabóm­

nak küldte.

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

A spanyol király a budai várban kihallgatáson 
fogadta Weiszberger Jenő kerületi készpénzfőnököt, aki 
ez alkalommal ezredének egyenruhájában, ragyogó spa­
nyol gallérban jelent meg az idegen felség előtt, aki 
viszont összes epeköveit viselte. Alfonz élénken érdek­
lődött Hillinger Miska uj vállalkozása iránt s a spanyol 
viaszk-rend középkeresztjét almával küldte neki.

Az uj választói reform folytán Váradon a kővet­
kezőképp alakulnak az alkotmányos viszonyok. Hármas 
szavazatot nyer, aki: 1. résztvesz a Szigligeti-Társaság 
matinéján, 2 bérlő a moziban, 8. köszön Bordé Ferenc­
nek, 4. előfizet a szinlapra. Kettős szavazatot nyer, aki:
1. tesz az Etsedy bácsi képére, 2. meghallgatja Löwen- 
stein Zsiga programmbeszédét, 3. a garasos hídon szabadjegygyel 
jár, 4. havonkinfc egyszer fürdik. Egy szavazata lesz annak, aki : 
1. nem felebbezi meg Szőke kapitány ítéleteit, 2. eugos cipőt visel. 
3. Olasziban vagy Újvároson lakik, 4. szereti a sajtot.

A „Holnap11 irodalmi társaság zajos és fényes síkénél mu­
tatkozott be. Pósa Lajos és Dalmady Győző üdvözlő táviratot küld­
tek s Krüger Aladár méltatta a forradalmár költők törekvéseit a 
káptalan ülésében.

Papakoszta utódai garázdálkodtak és kifúrták a beteg- 
segélyző pénztár kasszáját. A rendőrség egyetlen bűnjelet, egy botot 
talált a helyszínen, amellyel most lázasan üti a betörők nyomát.

A Malbis arumim önképző- és temetkezö-egyesület gyűlést 
tartott a Ne temere ellen. Gábel Jakab elnök indítványára Rákos V. 
Vilmos szövegezésében táviratot küldtek a pápának, akit arra való 
hivatkozással, hogy szintén velencei származású, kértek, hogy vonja 
vissza a dekrétumot.

á"

Az öreg Horkay tanító bácsi egészséges humoráról 
volt nevezetes. Egvizben iskolájába váratlanul betoppant 
a kir. tanfelügyelő, s az óra közben igy szólt Horkay bá­
csihoz: Nagyon jól tanít tanító ur. csak nagyon lármásak 
a gyerekek. Kérem, méltóztassék a haza távozást meg­
nézni. Intézkedni fogok, hogy csendben menjenek haza a 
fickók. Es intézkedett is. mint képünkön látható. Persze 
a kir. tanfelügyelő ur hasát fogta a Horkay bácsi ötletes­
gén.

Szerkesztői üzenetek.
Aggódó. Nagysád teljesen nyugodt lehet. Férjhez ment, ergo 

— fedezve van.
Passzionátus. Ön a legyeket cérnára fűzi, mint a gombát. 

Ez különös szenvedély. On még munkát fog adni a mentőknek. — 
Szolgája!

Vincellér. Ön öreg polgártársunk kétségbe van esve, mert 
egyetlen leánya, Marosa, ki varrodába jár, gummitalpu cipó't vá­
sárolt. No-no öregem, nem kell rossztól tartani. Marcsa okos leány 
s nem 6' róla írták, hogy „Még sincs olyan lány, mint a varrólány; 
magos sarkú cipót visel...". A többit már tudom, tudja kend.

Előfizető IH.-Böszörmény). Ön ha süteményt eszik, tüstént 
fáj a hasa. Próbálja meg a Bocskay-utcában levő jóhirü cukrázdát. 
ott olyan süteményt eszik, hogy — érte fog a hasa fájni.

Gvőrffv Károly ““.ätVJ J A vzi T József kjr herceg.u. 6. sz.
Készít mindennemű francia és angol toilettet u. m. látogató, 

estélyi és menyasszonyi ruhát, pongyolát és derékfüzőt, angol séta 
és lovagló ruhát, costümöt, köpenyt, színházi és báli belépőt,

persia és másnemű szőrme kabátot, bundát
egészen újonnan, valamint az ilyenek átalakítását elvállalja. Gyász­
ruhát 6 óra alatt.

Szövetgombokat ruhák és costümökre varrodák és magáno­
sok részére 6 féle nagyság, lapos és domoru alakban.

Elvállalja úri hölgyek kiképzését a legújabb rendszerű sza­
bászatból, a lehető legrövidebb idő alatt.

Képzett varróleányok állandó alkalmazásra, szegénysorsu ta 
nuló leányok díjtalan oktatásra és egy fiú tanulónak felvétetik.

Sd
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A niagyar állam vasutak

men et ren dj e.
— Érvényes: 1908. évi október 1-től.

Debrecenből indul.

Napszak óra perc Vonat neme Hová

délelőtt

délután

személy

vegyes
motor
személy

motor

személy
gyors
vegyes
tvszsz.
vegyes
tvszsz
motor
személy

gyors
személy
motor
tvszsz.
személy

este

délelőtt

délután

este

42 gyors
51 vegyes
56
57 gyors

motor
06 személy

38 motor
40 személy
53
Debrecenbe érkéz

perc Vonat neme

29 személy
IS
03

I 35 motor
48 személy
14
20 vegyes
46 tvszsz.
54 vegyes
04 személy
46 gyors
36 motor
26
22 személy
40
OS gyors

motor
51 tvszsz.
05 vegyes
24 személy
36
40 motor
22 gyors
31 vegyes
30 személy
33 motor
43 személy
49 gyors
46 személy
46
12
13 motor
07 vegyes.
26 személy

P.-Ladány-B. Pest k p.
M.-Sziget Kőrösmező 
Tiszafüred—Füzesabony 
Püspökladány 
Szatmárnémeti 
Nyíregyháza—Szerencs 
Hajdúnánás Tiszalök 
Hajdúnánás 
Nyíregyháza Szerencs 
Budape-t k. p. u.
Derecske-N.-Léta-Vértes
Királyháza
Tiszafüred- Füzesabony 
Püspökladány 
Hajdúböszörmény 
Budapest k. p. u. 
Hajdúnánás Tiszalök 
M.-Sziget Kőrösmező 
Nyíregyháza—Szerencs 
Hajduhadház 
Püspökladány 
M. Sziget Kőrösmező 
Nyíregyháza Szerencs 
Hajdúnánás - Tiszalök 
Budapest k. p. u. 
Derecske-N.L-éta-Vértes 
Tiszafüred 
Szatmárnémeti 
Hajdúnánás 
Nyíregyháza — Szerencs 
P.-Ladány—Nagyvárad 
Nyíregyháza 
Budapest k. p. u. 
Máramarossziget

tisztiorvos féle

lojaiU ^.Csaite ,WT vBdjegyqyLi■ BlIáinttB vjludiB gyorsan es.alaposan
f gyógyít időszakos
süketséget 
fü Hajast, 
fülzuqast 

es naqyothallast
még idulr esetekben is.

=■ Favedül kapható uwejUP ZLrR
Nagy Ferenc, gyógy- 

Debr Kossuth-u. 8.|

Janatka Alajos virágkoreske- 
dése Debrecen, Piac-utca 59. sz Ker­
tészeti telep Miklós-uu a végén, Postá­
kért 37.

és ezüst
ékszertárgyak és különlegességek 
legszebben, legizlésesebben készülnék
evfíyft'Wít'T DEBRECZEN’
OZ/UAulibl Piac-utca32-ik 
szám alatt. Átalakítások és ja­

vítások a legolcsóbban.

8214 —1908. tk-z.

Árverési hirdetmény.
. • 1. • mint tkvi hatóság közhitté teszi,, vftaffnak Radacsi András és neje

hogy a m. kir. ktnv. » kor 1T ftll. tőkekövetelés es jar.
végrehajtat sz a debreczeni kir. törvényszék területén
iránti vigrehajtasi u„ hpltrriiletén fekvő a balmazujvarosi
levő Balmazujvams kozsvg a végrehajtást
522‘ SIhJ/tekb tulaidonit képező házas beltelekre 84s koronában

Ä «SMÄ "Svanos
Árverezni5 szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10 

százalékát vagvis 84 kor. 80 filler készpénzben vagy ovadekkepes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű ehs- 
mervénvt átszolgáltatni.

Debreczen. 1908 augusztus 4.
Kir. törvényszék, mint tkvi hatóság

Bolvári,
kir. tvszéki biró.

Honnan

Máramarossziget 
Budapest k. p. u. 
Nagyvárad P.-Ladány 
Nyíregyháza 
Királyháza
Tiszalök Hajdúnánás 
N.-Léta-Vértes Derecske 
Püspökladány 
Tiszafüred
Szerencs Nyíregyháza 
Szatmárnémeti 
Püspökladány 
Hajdúnánás 
Szerencs Nyíregyháza 
Kőrösmező M .-Sziget 
Budapest k. p. u. 
Hajdúböszörmény 
Püspökladány 
N. Léta-Vértes-Derecske 
Szerencs - Nyíregyháza 
Budapest k. p. u. 
Tiszalök Hajdúnánás 
Kőrösmező M.-Sziget 
Füzesabony — Tiszafüred 
Tiszalök —Hajdúnánás 
Hajduliadház 
Szatmárnémeti 
Budapest k. p. u. 
Szerencs—Nyíregyháza 
B.-Pest k. p. u. P.-Ladán 
Kőrösmező M.-Sziget 
HajdunánásNyiregyháza I 
Füzesabony |
Szerencs—Tiszafüred |

Nagy virágú

Chrysanthe műm ot
nagy választékban és halottak napjára

1 koszorúkat
a legszebb kivitelben ajánl, tisztelettel

JANATKA ALAJOS
ólövirag csarnoka Debreczen, Főtér 59 ik szám.

Mosó és tisz itó intézet Deí^pip£ufóa
18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetem.-; újonnan átalakítottam 
és ui, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes hely­
zetbe' vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat 
számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni fogja a 

nagyérdemű közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Első Debreczeni mosó és tisztitó intézet.

ff

Ifid mozgofénykepszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat, leljes 
gépelt és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
lemezek jutányos gyári áion. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig

Katonakemyük tisztítását
javítással együtt párjai 8 kr.-art DEBRECZEN, Loranffy- 

I utca 40 ik szám. WO



40. szám. KARIKÁS. 9

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es 0RR- 
CSIPTETOKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
EEEE színházi látcsövek ==
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékiján és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél Főt"
3-- —

Ékszerek, ezüstnemüek,
:------------------=.ii

írvári árnn e8yházi szereE órák, angol, fran­kjai! aiUII cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

V E DJ Esy
ls%jl
\ iÁ ,Reszletflzetesre

Sát'Oíl Tármk ékszergyárostól Oílí nti. dtUlUS KOLOZSVÁRT.
X -Ji v

H^pes na try Ár jegyzék ingyen.
■---- ■ — m

Telefon 638. Kulcsár József Telefon 638.

bronzmuves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám.
Készít légszesz-, acctylen- és villamos-csillárokat: petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó javításokat és újjá tisztításokat.

Divat értesítő!
Az őszi és téli női divat legszebb újdon­
ságai: selyem, bársony és gyapjúszövetek, 
kosztüm posztók. Sealskin pilisük.

i fíői és gyermek jelöltők,
valódi szőrme cikkek, színházi belépők- 

blouzok megérkeztek

Molnár Ferenc
ZÁDOR LAJOS utóda divattermében.

S z ő 11 ő m o s <) k legolcsóbb j 
arban •

Lám Sándor üveg- es porcéi lan- 
raktaraban 

DEBRECZEN. Piacz-ulca 5 ik szám.

S’/akkepzett irodai munkaerőket: mérlegképes könyvve­
zetőket, gyorsírókat, gyönyörű irásu levelezőket, kiváló szá­
molókat lelkiismeretesen kiképez és előkelő cégeknek ajánl:

ZALAI MÁRK tanár
3 havi könyvviteli szaktanfolyama felnőttek szamara. 

Kezdete október 3.
H. iiiitAs naponta 10 -1:1-ig (1 •vln-iH-zpn, .liWf kir. h-n-zeg- 

tit.-a 4^. -»ni mivaikciti lakás,. — liimlii «O korona.

■ Kerékpárok, varrógépek, ==
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező fel tetei e k 

mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8 ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

íjajhullás ellen Petrol.
wTSm illatszerraktdr Kolozsvárt.

Szechenyi-tér 11 ik számú fodrászüzletben. ......... ...... :

“tSófiT Bayrum.
Hajfestő szerek és kenőcsök. Legfinomabb bajuszpedrők, brillan- 

tinok, bajuszkötó'k, kefék és fésűk, — továbbá mindennemű
fodrász cikkekből „ _------ ——;------- rrr:----------- ~

nagy választék. Bornnomito es szépítő szerek,

fiESZLING JÓZSEF
fodrász Kolozsvárt, Széchenyi-tér 11-ik szám.

Fodrászoknak és viszonteladóknak kedvezmény.
ggoooocvooGc.cc óooöooo-übaoocwco Aöoeeeoooeéeeo -.oeeoocooeo:

1

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatok

----- Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. --------
oooo DEBRECZEN". Kistemplom mellett

1 oooooooocoooo-eoeoooc •
OOOO Oil

c^eooeoon ocoococooocooo

Telefon 210. földes Sándor
elektrotechnikai vállalata

Debreczen, nagytrafik udvar.

Telefon 210.

Legolcsóbban és szakszerűen készít villamos világítási-, erőátviti be­
rendezéseket, házi és magán telefonok, villanycsengők, berendezését 
és évi jókarban tartását, valamint minden a szakmába vágó leg­

komplikáltabb munkát.

ZE-EEevresi J"ózeef
müasztalos munkák gyára Kolozsvárt.

Minden e szakmába vágó munkát adott rajz, vagy sa­
ját tervezete szerint elvállal.

Megtekintésre méltó a KOLOZSVÁRI Szent-Mihály temp­
lomban (Mátyás-király-tér) legújabban készített, s a pécsi kiál­
lításon állami aranyéremmel kitüntetett remek művü gothikus 
munkái stb.

/Ä * ll Debreczenbení SathY 4*2fßilC Egyháztér 2. a Nagytemplomnál.
',eeW Telefon 296 Telefon 296.

Ä®1 Tó0 magyar és német kölcsönkönyvtárát ^4
vés figyelmébe jelen őszi és téli évadra a legilló'bb árak mellett, E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 

— Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a cég. —

I Ii Víárr>i"tnc és diszitö műhely Debreczen, Széchenyi­ed J íveli pl lüa utca 8. sz. Elvállalunk e szakmába vágó 
minden munkákat. Tekeasztal szereleset. Ebédlő díványokat és gar­
nitúrát a lesrjutánvosabb árban készítünk. Javításokat a leg­
rövidebb idő alatt Fried és Silberstein.

rLOSONCZY JÁNOS
épület- és mülakatos

Debreczen, József király herceg utca 16-ik sz
Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 
a legjátányosabb árakon



10 karikas
40 óz mu

íf ® APRÓ HIRDETÉSEK. ®
I ^ l»tj» IQ Bzőlg 40 fillér, minden toTábbl 4 >llér. ^

jlfíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika

kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
Magvar Államvasutak

A kolozsvári m. 
orthopéd-gépek készítője és a

Erdély részi szállítója.

CivaIs liíi jó meneteld füszerüzlcttel előnyös feltételekkel eladó. 
)3iOK Ház Debreczen, Erzsébet-ut 22.

TARBAY JÓZSEF udóda órás és ék- 
jZCyGul WjfUla szer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18. 
szám (Tisza palota'. Nagy óraraktár es javító műhely.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszítő-gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépeket. mux cg tag >- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet es tuggeszto- 
készüléket, nyújtó-padokat, jani kői latot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

"-ily

pianinók, cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidt S. zon- 
fcOnyOrflKt gora- és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 13.

MiliftUirii Martell-Cognac & F. Martell egyedüli főraktár Deb­
it tlftirilirU reczen és vidéke reszere Váray Józsefnél.

Uraktól levetett RÓS^eanbergakBénigDebrécen. Bádogos-utca 1 Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

Villamosviláqitási és erőátviteli berendezések
...............' ‘ k és eCTyéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a lei-

GANZ-féle villamossági R.-l.
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben es a leg-

SÄT GANZ-féle villamossági R.4,
,Piac-mca 72.) által készíttetnek. Szakszerű felvr ágositással ter-
v ezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. v 
testek, csillátok és szerelvények dús választéka. — Telefenszám 568.

fejfájás és nátha ellen 
60 fillér.jínttöol 

flo vemben 1-re S

Kapható 
minden gyógyszertárban.

ép és koszorúkat g°ndosan cíioma' »w. ........................... Ízléses K° — golva igen jutányos
áron szállítok. PACZELT JÁNOS Debreczen, Kossuth-utca 2-ik sz.

Valódi francia és angol óv­
szerek legfinomabb minőség­
ben kaphatók 12 drb.4kor.-ért.

Heller Márkus
látszerésznél Debreczen, Kossuth-utca 8. Színház mellett

SzSllötermdők
a kedvező terméskilátás alap­
ján megengedhetik az idén 
maguknak a legtökéletesebb 
szabadalmazott 3 erőáttételü, 

acélosavaru és acélkeretü

„URSUS“
borsajtó beszerzését. Képes 
árlapot szöllőszeti és pineé- 
szeti felszerelésekről ingyen 

és bérmentve küld:

Zóth Gyula Debreczen.

Stmii'i'i'jS

Kézi munka. Kézi munka.

Uj nagyobbitott gyárhelyiség Debreczen, Csapú-u. o2. Gyer­
mek-, férfi- és női-cipők a legszebb kivitelben. Mértékszerinti 
megrendelések is eszközöltetnek szolid gyári árak mellett. 

Felső részek, mint eddig, tucatos és páros.
LIENER SÁMUEL vezetése mellett.

o Jó munkáért felelősség
■Ar • • •

Titomli Miklós kőfaragó mester telepet 
Debreczen. Boldog!alva-utea 

23-ik szám alól —
Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át.

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat, 
sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betüaranvo- 

zást, régi emlékek helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutányosan teljesittetnek.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFOJN,
villamossági czikkek és mindennemű -—
alkatrészek állandó raktára. Nagv

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo-

e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Geller,sNéiriBtii

%
1

’y rA T T\ T / \ CT V? polgári- és katonaszabo üzlete
Lá\J Y) «J KJ Ez r Bel- és külföldi szövetek raktára

Debreczen, Kossuth-utca 8-ik szám. (A színház mellett )
Értesíti a n. é. közönséget, hogy' a legújabb őszi és téli

a legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns es divatos ruhákat a 
egszolidabb árban készít. Téli kabát bőrgallerok nagy választékban

Az iparosok figyelmébe!
Aki olcsón akar 

hozzájutni 
forduljon T 
bizalom- |

in

festék, lakk, kence sy&Tt
stékkirálv“-hoz műszerészek

Debreczen. Hatvan-u. 8 sz
mai a

Debreczen, Hatvan utca szám.
kßnyvnyoxndfc-TkUid»»» 11 ‘ * o


